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EDITO

Passionnés de golf, vous connaissez tous l’engagement historique de ¢ dans la promotion 
et la valorisation de ce sport. Un partenariat qui vous fait vivre les plus beaux moments des grands 
rendez-vous français et internationaux. A travers ¢ Events, sa filiale événementielle, 
le Groupe ¢, a voulu dépasser le seul cadre de la diffusion pour entrer de plain pied dans la 
création et la réalisation d’événements de golf afin d’offrir les émotions du terrain. 

¢ n’a pas l’habitude de dupliquer ce qui est déjà fait, sa marque de fabrique repose 
sur l’originalité et le refus des limites. Casser les codes pour créer une émotion toujours plus intense, 
surprendre, donner un sens nouveau au spectacle, telles ont toujours été ses priorités. Et l’aventure 
Open de Saint-François n’échappe pas à la règle, elle nous donne la volonté de nous surpasser.

Après le succès du premier Vivendi Trophy with Seve Ballesteros en septembre 2009, unique 
événement de match play du Tour Européen en dehors de la Ryder Cup, après la réussite de la 
Vivendi Cup 2010 et sa superbe formule alliance, après la magnifique finale de l’Allianz Golf Tour 
organisée à l’île Maurice en 2010, nous innovons de nouveau en donnant naissance à la 1ERE étape 
régulière de ce tour organisée hors du sol métropolitain.

Ce 1ER Open de Saint-François montre la volonté de ¢ de faire partager aux amoureux du golf 
tout autour de la planète des moments uniques et exceptionnels de très haut niveau. Nous ferons 
découvrir à nos abonnés du monde entier le cadre sublime qui accueille la compétition, que ce soit 
le Golf de Saint-François, mais aussi la commune de Saint-François et la Guadeloupe dans son 
intégralité, destination touristique et golfique d’exception. En vous accueillant, avec le soutien de tous 
les partenaires qui contribuent à la réussite de l’événement, dans le cadre rénové du golf de 
Saint-François, c’est toute la magie du sport que ¢ Events a voulu partager avec vous, 
professionnels et amateurs, associés dans cette première édition de l’Open de Saint-François, 
une compétition amenée à s’installer dans le temps comme une étape sportive et festive incontournable 
au cœur de la saison de golf.

L’Open de Saint-François est pour vous. Profitez-en !

Jean-Louis Dutaret

Président de ¢ Events
Directeur des acquisitions de droits sportifs
et d’événements pour le Groupe ¢



A 45 minutes de Pointe à Pitre et de l’aéroport international.
Au cœur d’un superbe jardin tropical, entre le golf de Saint-François 
et la marina face au plus beau lagon de l’île. Un havre de paix 
à la fois raffiné et convivial. L’esprit de La Cocoteraie : Perpétuer 
le charme des «habitations» antillaises.   

L’HÔTEL
50 suites réparties autour de la piscine, face au lagon, sur le jardin 
ou face à la marina. Chaque suite se compose d’une chambre, d’un 
salon et d’une terrasse.

DOMAINE HÔTELIER DE LA COCOTERAIE
Avenue de l’ Europe 97118
Saint-François GUADELOUPE FWI        

RESERVATIONS T. 05 90 88 79 81 F.

www.lacocoteraie.com 



EDITO

Le golf de Saint-François est un golf de 18 trous construit en janvier 1978 par le célèbre architecte 
Robert Trent Jones.
Aujourd’hui après deux ans de travaux, le golf est totalement restauré et modernisé pour le plus grand 
plaisir de nos golfeurs.
Je suis particulièrement fier de cette réhabilitation mais ce beau parcours golfique ne doit pas nous 
faire oublier que pendant plusieurs mois, les entreprises, les ouvriers, les services techniques du golf ont 
travaillé d’arrache pied sur ce projet.
C’est un parcours exotique, mêlant cocotiers et palmiers sous un soleil éclatant et la bonne grâce des 
alizés. Le parcours ouvert toute l’année, possède de grands fairways et de nombreux bunkers ce qui 
offre une certaine qualité de jeu aux nombreux golfeurs, qu’ils soient débutants ou confirmés.
Nous avons su concilier détente et sportivité dans une commune à vocation touristique de qualité.
Aussi, cet investissement est un engagement fort et emblématique de notre conception du développement 
de notre commune. Notre objectif pour le golf de Saint-François, est non seulement d’accueillir 
des compétitions nationales et internationales mais également d’en faire un produit d’appel.
Aussi je suis fier, en tant que 1er magistrat de la ville de recevoir cet Open International de golf,  
qui se déroule du 26 mai au 29 mai 2011.

Bon swing aux joueurs et que le meilleur gagne.

           
          
Laurent Bernier
Maire de Saint-François

Laurent Bernier

Maire de Saint-François





EDITO

Saint-François reçoit le 1er Open de Golf professionnel de son histoire du 26 au 29 mai 2011 ! 
Un beau défi pour la station touristique et un événement inédit pour les équipes du golf tant la période 
de rénovation du parcours fut éprouvante et contrastée.
Durant une semaine, nous accueillons les futures étoiles des greens européens et c’est autant un plaisir 
de les recevoir qu’un challenge à relever aux points de vue technique et organisationnel.
Ce parcours saura surprendre et accrocher les joueurs ; en mitoyenneté du cœur de ville, il taquine 
le littoral sans jamais le livrer, et requiert qu’on le joue avec audace. 
Les champions doivent veiller à leur rythme, entre latence et fulgurance, l’imprévu surgit parfois des 
spots sablonneux comme des louvoiements de palmiers…
Pour ce qui est du climat, je prends le pari d’une semaine répondant en tous points aux standards 
caribéens de la saison, 29°, mer calme, alizés légers.
Nous sommes ravis que la compétition démarre enfin et espérons que ces gentlemen nous fourniront 
un beau spectacle à la hauteur des engagements de la cité Saint-Franciscaine pour ce magnifique 
équipement.

« Nou ka atann zot ! »*
*A bientôt en Guadeloupe

Livio Lison

Directeur du Golf International
de Saint-François





EDITO

Saint-François a la chance de posséder un magnifique parcours de golf signé Robert Trent Jones 
et réaménagé tout récemment. Je remercie la Ville de Saint-François de nous accueillir pour la toute 
première fois. C’est un grand privilège pour le Alps Tour que de participer à la promotion du golf 
en Guadeloupe par le biais de l’organisation d’une étape du circuit. 
Ce sera une occasion de diffuser notre passion de ce sport à un large public et la possibilité de leur 
transmettre ainsi les subtilités, la philosophie et la beauté du jeu.

Cette épreuve sera ouverte aux amateurs le temps de la journée du Pro-Am réunissant 
un professionnel et trois amateurs dans un esprit festif.

Je souhaite remercier l’Allianz Golf Tour et ¢ Events de faire découvrir la Guadeloupe à tous 
nos membres de métropole et de toute l’Europe. Je remercie aussi vivement tous les partenaires et les 
participants qui feront de cette compétition un rendez-vous incontournable de la saison.

Esprit sportif et convivialité seront sans aucun doute les éléments du succès de cet évènement.

Estelle Richard

Directrice du Tournoi
Directrice du ALPS Tour





ALLIANZ GOLF TOUR

Présentation

L’Allianz Golf Tour est un tour professionnel soutenu par la Fédération Française de Golf. 
Il est considéré comme l’une des meilleures étapes pour les joueurs professionnels français souhaitant 
intégrer l’European Tour. De mars à novembre, il regroupe 4 étapes du Challenge Tour, 3 étapes de 
l’Alps Tour (dont l’Open de Saint-François), les Internationaux de France Professionnels, la Finale de 
Barbaroux et le Mauritius Golf Masters.

   Internationaux de France professionnels 
   Trophée Jean Garaïalde, Hossegor
5-8 MAI   Allianz Challenge de France, Disney
26-29 MAI  Open de Saint-François, Guadeloupe
9-12 JUIN   Allianz Open Côtes d’Armor Bretagne, Pléneuf
23-26 JUIN  Allianz Open International de la Mirabelle d’or, Metz
8-11 SEPTEMBRE  Open International de Normandie
22-25 SEPTEMBRE  Allianz Golf Open Grand Toulouse, Seih
6-9 OCTOBRE  Allianz Golf Open de Lyon
27-29 OCTOBRE  Allianz Finale de Barbaroux
15-17 DÉCEMBRE  Mauritius Golf Masters, Ile Maurice
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FORMULE DE JEU

Le golf international de Saint-François et l’île de la Guadeloupe accueillent l’Open de Saint-François
du 26 au 29 mai sur un parcours récemment rénové.
Les 18 trous dessinés par Robert Trent Jones Sénior, célèbre architecte ayant réalisé près de 500 
parcours à travers 40 états américains et 35 pays, offrent un cadre de jeu idéal pour tous 
les professionnels venus exercer leur talent sur l’île.

Organisé par ¢ Events, l’Open de Saint-François est une étape officielle de l’Allianz Golf Tour 
également inscrite au calendrier de l’Alps Tour. Le tournoi rassemble environ 120 golfeurs professionnels 
européens sur quatre jours de compétition. Il est précédé d’un Pro-Am qui aura lieu le mercredi 25 mai.

Alors que 8 étapes de l’Allianz Golf Tour ont lieu en métropole, celle de Saint-François est la seule du 
calendrier régulier à se dérouler outre-mer.
Seuls les 20 meilleurs joueurs de l’Allianz Golf Tour quitteront à nouveau l’hexagone en fin d’année 
pour participer au Mauritius Golf Masters. Organisé par ¢ Events sur l’île Maurice, cette 
compétition est le véritable point d’orgue de l’Allianz Golf Tour qui voit ses golfeurs les plus 
performants récompensés dans le cadre idyllique du golf d’Anahita.
L’Open de Saint-François se présente aussi comme une étape d’exception : il devient  le premier 
tournoi professionnel international de haut niveau aux Antilles.

FORMAT DE LA COMPETITION
72 trous en stroke play sur le parcours du Golf International de Saint-François.
4 jours de tournoi :
- Jeudi 26 mai
- Vendredi 27 mai
- Samedi 28 mai
- Dimanche 29 mai 

Seuls 40 joueurs (et ex aequo) passeront le Cut à l’issue de la deuxième journée et pourront prétendre 
à la victoire de cette première édition de l’Open de Saint-François.

DOTATION
Prize money : 50 000 €

OPEN
de Saint Francois

Guadeloupe
-





PROGRAMME

Arrivée des joueurs professionnels

Reconnaissance du parcours

Matin : Matinée des enfants 
Après-midi : Inauguration officielle du Golf International de 
Saint-François

SAMEDI 21 MAI

DIMANCHE 22 MAI

LUNDI 23 MAI

Matin : PRO-AM en shotgun
Midi : Déjeuner au Club House
Après-midi : PRO-AM en shotgun
Soir : Cocktail d'ouverture au Casino de Saint-François, à 
partir de 18h30 et remise des prix du PRO-AM
 

MARDI 24 MAI

Matin : Compétition professionnelle J1
Midi : Déjeuner au Club House
Après-midi : Compétition professionnelle J1

MERCREDI 25 MAI

Matin : Compétition professionnelle J2
Midi : Déjeuner au Club House
Après-midi : Compétition professionnelle J2
Soir : "Cut Party" sur la plage

Matin : Compétition professionnelle J3
Midi : Déjeuner au Club House
Après-midi : Compétition professionnelle J3

JEUDI 26 MAI

VENDREDI 27 MAI

SAMEDI 28 MAI

Matin : Compétition professionnelle J4
Midi : Déjeuner au Club House
Après-midi : Compétition professionnelle J4
Remise des Prix avec Cocktail à 15h00

DIMANCHE 29 MAI

CUT DE LA COMPÉTITION





INFOS PRATIQUES

Navettes
Des navettes sont mises en place et à entière disposition des joueurs entre la Plantation 
Resort et le Golf International de Saint-François. 

Tenue vestimentaire
Une tenue de golf est de rigueur pour tous les joueurs. Chaussures de golf avec ‘soft pike’, bermuda 
(pour les amateurs), pantalon ou jupe de golf sont obligatoires. Tenues de sport, jeans, Tee-shirt sans 
col et chaussures non-règlementaires sont interdits.

Restauration
Le buffet sera ouvert tous les jours de 11h à 15h pour les joueurs. Un espace lounge sera également 
mis à leur disposition au cœur du club house.
L’espace restaurant sera ouvert de 12h à 14h tous les jours pour les invités VIP de l’événement.
Un espace de restauration grand public se trouve à l’entrée du golf.

Hôtels
La Cocoteraie, La Plantation Resort et le Bwa Chik sont les hôtels officiels de cette première édition de 
l’Open de Saint-François.

Horaires  
Les premiers départs se feront dès 7h du matin et la compétition se déroulera jusqu’en fin d’après-midi. 

Driving Range
Ouvert de 6h30 à 18h. 300m de long et 100m de large. Practice, putting green, green d’approche.

Accès 
L’accès est gratuit au public. 
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Restauration Grand Public

Accueil Club House et Espace VIP

Opération «Trou en un» BMW
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Un parcours signé
Robert Trent Jones
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PRÉSENTATION DES JOUEURS

L’Open de Saint-François accueillera environ 120 joueurs professionnels européens pour une compétition 
inédite sur l’île de Guadeloupe.

Les joueurs que nous aurons le plaisir de voir évoluer sur le parcours se seront qualifiés selon leur 
catégorie, grâce aux résultats de leur saison précédente et de ce début d’année. Une épreuve 
de qualification a également lieu en début de chaque saison et permet de confronter près de 90 
participants potentiels à l’Allianz Golf Tour. En mars 2011, c’est au Cap d’Agde que 30 participants 
ont pu remporter leur carte d’accès à la compétition.

L’Open de Saint-François étant une étape officielle de l’Allianz Golf Tour, la moitié des joueurs 
professionnels présents en Guadeloupe se sera qualifiée via cette catégorie. L’étape s’inscrivant 
également au calendrier de l’Alps Tour, l’autre moitié des joueurs prendra part à la compétition via 
cette autre catégorie. Alors qu’un classement unique désignera le vainqueur de cette épreuve, 
les points décernés à l’issue de la compétition pourront compter pour le classement final de l’Allianz 
Golf Tour et de l’Alps Tour.

Les points remportés seront précieux pour tous ces joueurs qui évoluent actuellement sur un tour 
se présentant comme le meilleur tremplin vers les catégories supérieures, telles que le Challenge Tour 
et l’European Tour.

Retrouvez la liste des joueurs présents sur le site internet de la compétition : 
www.opendesaintfrancois.com 

Mathieu Bey





LISTE DES JOUEURS

1 ALES, Florent (FRA)
2 ANTONELLI, David (FRA)
3 BARNES, Jason (ENG)
4 BASTARD, Roderick W (ENG)
5 BAUMANN, Gregori (SWI)
6 BECHU, Romain (FRA)
7 BERNARD, Samuel (FRA)
8 BEY, Matthieu (FRA)
9 BOBROWSKI, David (FRA)
10 BOZIO, Mathieu (FRA)
11 BROUSSON, Hervé (FRA)
12 CACHERA, Vincent (FRA)
13 CAMARGO YRAVEDRA, Jaime (ESP)
14 CAMBIS, Guillaume (FRA)
15 CAMPANILE, Alberto (ITA)
16 CASSAGNE, Pierre-Jean (FRA)
17 COMMENT, Joris (SWI)
18 COSMON, Leon (FRA)
19 COUVERT, Pierre-Ludovic (FRA)
20 DE POYEN, Julien (FRA)
21 DISCH, Thomas (FRA)
22 DUPUIS, Remi (FRA)
23 ERICE, Pedro (ESP)
24 FORET, Julien (FRA)
25 FOURNIER, Thomas (FRA)
26 GALLIANO, Luca (ITA)
27 GALLOIS, Clement (FRA)
28 GARCIA FERNANDEZ, Jorge (ESP)
29 GARCIA RODRIGUEZ, Sebastian (ESP)
30 GIAOUI, David (FRA)
31 GONGON, Jean-René (FRA)
32 GONZALEZ GARCIA, Sergio (ESP)
33 GRAMMATICA, Alessandro (ITA)
34 GRESSIER, Julien (FRA)
35 GUERISOLI, Marco (ITA)
36 GUERRERO GARCIA, Borja (ESP)
37 HAMON, Roman (FRA)
38 HILL, Michael (FRA)
39 IRAZUSTA, Ivan (ESP)
40 JOAKIMIDES, Nicolas (FRA)
41 KELLY, Jason (NOR)
42 KILPATRICK, Richard (NIR)
43 KIM, Joon (ITA)
44 LERICHE, George (FRA)
45 LERNIHAN, Dara (IRL)

46 LINARD, Thomas (FRA)
47 MAGGIORE, Quentin (FRA)
48 MARGUERY, Raphael (FRA)
49 MATOU, Kilian (FRA)
50 MC CARROLL, Brendan M (IRL)
51 MOURLON, Nicolas (FRA)
52 MUNRO, Alexander (AUS)
53 MURTAGH, Nicholas (ENG)
54 NEIL-JONES, Ricki (ENG)
55 NOUDEU, Alexis (FRA)
56 OUELD ES CHEIKH, Mayel (FRA)
57 PASTORE, Benedetto (ITA)
58 PIVATY, Alvin (FRA)
59 POGATSCHNIGG, Florian (AUT)
60 PONCELET, Laurent (FRA)
61 PONCELET, Xavier (FRA)
62 PORTEBOEUF, Nicolas (FRA)
63 PUJALTE SASTRE, Miguel (ESP)
64 RAILLARD, Tony (FRA)
65 RATHNAYAKE, Yapa (SRI)
66 RAVANO, Nicolo (ITA)
67 REGELAN, Bertrand (FRA)
68 ROEBUCK, Will (ENG)
69 ROSIER, Ghislain (FRA)
70 ROTA, Andrea (ITA)
71 SANCHEZ GARCIA, Adrian (ESP)
72 SANCHEZ PALENCIA, Ignacio (ESP)
73 SCHMID, Jann (SWI)
74 SCHNEIDER, Romain (FRA)
75 SEINGER, Laurent (FRA)
76 SERRES, Olivier (FRA)
77 SULZER, Nicolas (SWI)
78 TERRAGNI, Cristiano (ITA)
79 THUILLIER, Rudy (FRA)
80 TONELLI, Giacomo (ITA)
81 VALMARY, Patrice (FRA)

82 VAN HAUWE, Matthieu (FRA)
83 WEINHANDL, Uli (AUT)
84 WEIZMAN, Alexis (FRA)
85 ZANINI, Andrea (ITA)
86 ZWAHLEN, Romain (FRA)
87 TOP 5 - NO 1, 1 (EUR)
88 TOP 5 - NO 2, 2 (EUR)
89 TOP 5 - NO 3, 3 (EUR)
90 TOURNAMENT WINNER, (EUR)

Liste alphabétique des joueurs au 17 mai 2011
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LE PARCOURS

VENT / WIND

25 m

Voici un trou qui peut faire 
perdre ses moyens. Faites le bon 
choix du club pour ne pas rester 
court.
This hole can be difficult at the 
beginning of a round. Make 
sure to choose the right club and 
not to be short.

2
Par 3

285 m
295 m
310 m
325 m

C’est le seul dog leg de droite à 
gauche, le green est bien 
défendu par un obstacle d’eau à 
droite et par des bunkers pour 
les deuxièmes coups trop longs.
The only dog leg from right to 
left, the green is well defended 
by water on the right and 
bunkers at the back for too long 
shots.

1
Par 4 HCP 10

100 m
120 m
130 m
155 m

HCP 14

TEE 2

TEE 3

VENT / WIND

262 m

42 m

24 m

Practice
hors limites

une BMW 116d à gagner pour le premier 
joueur professionnel qui réussira ce trou en 
un coup ! 





Hors limites au fond à droite 
dans l’axe du tee et un obstacle 
d’eau le long à gauche, drive à 
bien négocier, attention aux 
joueurs au départ du tee N°5.
Out of bounds on the right, water 
in front from back tee and on the 
left from front tees, the drive on 
this hole must be perfect. Beware 
of the players on the 5th tee.

4
Par 4

VENT / WIND

390 m
410 m
440 m
490 m

62 m

24 m

200 m

24 m

193 m

Long par 5 avec un vent de face 
dominant, hors limites le long à 
droite, un obstacle d’eau le long 
à gauche. C’est un trou sélectif.
A long and difficult par 5 with 
the wind usually against you, out of 
bounds on the right and with water 
on the left. This hole can make or 
break your score.

3
Par 5 HCP 2

320 m
335 m
355 m
375 m

HCP 6

VENT / WIND

TEE 4

TEE 5



Dog leg de gauche à droite. 
Clôture de l’atelier est à portée 
d’un bon premier coup, faites 
preuve d’audace ou de stratégie.
Dog leg from left to right. The 
fence and building in front and 
to the left are in range of long 
drives. Out of bounds over the 
drain on the right.

6
Par 4

330 m
345 m
360 m
370 m

28 m

195 m

260 m

40 m

205 m

Fossé en ciment

Ce trou n’est facile qu’en 
apparence. Le hors limites le 
long à droite et le fossé en 
ciment à mi trou à gauche ne 
permettent aucun relâchement.

Looks like on easy hole. But the 
out of bounds on the right and 
the drain on the left, after the 
fairway bunker, makes it difficult.

5
Par 4 HCP 12

320 m
340 m
370 m
385 m

HCP 4

VENT / WIND

VENT / WIND

TEE 6

TEE 6



Le green est bien défendu par 
de larges bunkers. Vent dominant 
de face.
Green well defended by bunkers, 
prevailing wind against you.

8
Par 3

290 m
310 m
325 m
335 m

210 m 220 m

35 m

85 m

31 m

C’est le trou le plus facile du 
parcours, attention à la série de 
bunkers à droite, trou à birdie.
At last the easiest hole on the 
course. Beware of the series of 
bunkers on the right. A birdie 
hole.

7
Par 4 HCP 18

110 m
120 m
140 m
175 m

HCP 16

VENT / WIND

VENT / WIND

TEE 8

TEE 9



Pour les frappeurs, il est tentant 
d’attaquer le green en deux, mais 
attention à la série de bunkers à 
droite et du hors limites à gauche.
For the long hitters it’s tempting to 
go for the green in two, but be 
careful of the many bunkers and 
out of bounds on the left.

10
Par 5

300 m
315 m
335 m
365 m

Un drive long et bien négocié 
vous sera nécessaire. Le green 
est bien protégé par un obstacle 
d’eau à gauche et un bunker 
à droite.
A long well placed drive is 
needed on this hole. Green well 
defended by water on the left 
and a bunker on the right.

9
Par 4 HCP 8

410 m
430 m
490 m
510 m

HCP 11

VENT / WIND

VENT / WIND

28 m

200 m

36 m

38 m

220 m 190 m

175 m

TEE 10

TEE 11

30 m



C’est le trou le plus difficile avec 
un hors limites tout le long à 
gauche, un vent dominant contre 
et un green protégé par trois 
bunkers.
The hardest hole on the course 
with out of bounds on the left and 
a long second shot to a green 
well defended by bunkers, and 
prevailing wind against you.

12
Par 4

90 m
115 m
140 m
155 m

Trou à birdie pour les joueurs 
précis.

Birdie hole for the precise shots.

11
Par 3 HCP 17

260 m
315 m
335 m
355 m

HCP 1

VENT / WIND

VENT / WIND

29 m

26 m

60 m

195 m

TEE 12

TEE 13



Vent en contre bas. Choix du club 
difficile.
The tee overlooks the green but 
the unpredictable wind direction 
can make club selection difficult.

14
Par 3

285 m
300 m
320 m
330 m

Dog leg de gauche à droite, 
green en montée. Choisir une 
bonne stratégie dès le départ.
An uphill dog leg from left to 
right with out of bounds on the 
right for those who try to cut the 
corner. The green at the top of 
the hill with a deep bunker on the 
left and out of bounds at the 
back of the green.

13
Par 4 HCP 7

100 m
130 m
150 m
175 m

HCP 15

VENT / WIND

VENT / WIND

27 m

250 m

17 m

29 m

TEE 14

TEE 15



Attention au vent dominant droite 
gauche, et au hors limites au 
niveau du green à gauche.
Wind from left to right and out of 
bounds on the left.

16
Par 3

390 m
420 m
440 m
470 m

Ce trou exige une très grande 
attention aux deuxième et troisième 
coups, fairway étroit, hors limites 
à droite et à gauche,  alors qu’un 
obstacle d’eau défend le green 
à droite.
This hole must be played with 
great care. Second shots into the 
narrowing fairway with out of 
bounds to left and right must be 
straight. The third shot to the green 
must carry the water hazard and is 
into the prevailing winds.

15
Par 5 HCP 3

95 m
130 m
150 m
185 m

HCP 13

VENT / WIND

VENT / WIND

30 m

220 m

200 m

38 m

38 m
27 m

TEE 16

TEE 17



Léger dog leg de droite à 
gauche, pas trop de difficultés au 
drive. Second coup très délicat, 
green bien défendu par trois 
bunkers et un obstacle d’eau à 
gauche.
Slight dog leg from right to left. 
The long hitters can carry the 
bunkers but beware of the water 
hazard at the end of the fairway. 
The practice area is out of 
bounds on the left. Second shot 
must be precise to carry the 
water and not to endup in the 
bunkers around the green.

18
Par 4

Long par 5, vent toujours contre. 
Birdie possible.
A par 5 made longer by the 
prevailing winds against you. A 
birdie chance but beware of out 
of bounds on the left of the green.

17
Par 5 HCP 9

HCP 5

VENT / WIND

195 m

180 m

45 m

35 m

26 m

28 m

30 m

360 m
380 m
435 m
460 m

295 m
315 m
335 m
375 m

Practice
hors limites

TEE 18












